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Précautions importantes
1.Lorsque vous placez l’appareil sur terre ou le sortez de l’eau, 
assurez-vous d’éteindre l’alimentation, sinon, cela causera facilement de 
graves dommages à l’appareil.

2.Le câble d’alimentation de l’appareil doit être branché sur une prise 
protégée contre les fuites. Lorsque le nettoyeur fonctionne, il est 
strictement interdit à quiconque d'entrer dans l'eau pour éviter tout 
danger.

3.Tenez toujours la manche lorsque vous mettez l’appareil dans la piscine 
ou le sortez de la piscine, ne tirez pas sur le câble. L'air dans l’appareil 
doit être évacué autant que possible, avant de démarrer l’appareil à 
chaque fois(plus de bulles ou l’appareil s'enfonce complètement au fond 
de la piscine), afin de ne pas affecter le fonctionnement normal de 
l’appareil en raison de la présence de gaz.

4.Avant de démarrer le nettoyeur, il faut confirmer que le câble doit être 
complètement détendu, afin d'éviter tout enchevêtrement pendant le 
fonctionnement et d'affecter l'effet de nettoyage du nettoyeur. Dans les 
cas graves, cela peut endommager le nettoyeur.

5.La boîte de filtre doit être nettoyée immédiatement après chaque 
utilisation, afin de ne pas affecter le fonctionnement du nettoyeur en 
raison d'une saleté excessive dans la boîte de filtre lors de la prochaine 
utilisation.

6.L’appareil doit être stocké dans un endroit frais et aéré à l’intérieur, à 
l'abri de la lumière directe du soleil lorsque vous ne l’utilisez pas.

7.Lorsque le nettoyeur fonctionne, le boîtier de commande 
d’alimentation doit être placé dans un endroit frais. Ne placez ou ne 
couvrez rien sur le boîtier de commande d'alimentation pour éviter que le 
boîtier de commande d'alimentation ne surchauffe et n'endommage les 
composants électriques internes.

8.Si vous n'êtes pas un professionnel, veuillez ne pas démonter le 
nettoyeur et son boîtier de commande d'alimentation à volonté, afin 
d'éviter tout danger ou dommage à l’appareil.

9.Afin d'éviter les accidents, il est recommandé de connecter le boîtier 
d'alimentation avec une corde de sécurité à un objet fixe sur le côté de la 
piscine avant utilisation.

10.Il est strictement interdit d'utiliser l’appareil au-delà des conditions 
d'utilisation de cette machine, veuillez lire attentivement ce manuel 
avant utilisation.
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11.Assurez-vous que le pH de l'eau de la piscine est de 7,0 à 7,2.
12.Il est strictement interdit de mettre des médicaments de traitement 
de l'eau dans la machine et de les distribuer à travers la machine. Le 
fabricant n'est pas responsable de la garantie si la machine est 
endommagée à cause de cela. 



Il s’agit d’une série de produit haut de gamme pour WY450, l’appareil intègre les 
technologies les plus avancées des robots de nettoyeur de piscine, comme 
intégration de capteurs, planification intelligente des trajectoires, 
auto-adaptation de la piscine, capacité super forte à surmonter les obstacles, 
aspiration de la saleté à haute efficacité, filtration de haute précision, 
télécommande et mise à niveau. Il convient aux piscines de grande et moyenne 
taille. La machine a une fonction d'escalade à haute résistance et peut 
fonctionner de manière flexible dans les piscines en PVC, en carreaux de 
céramique et en ciment. Équipé d'un système d'entraînement à 3 moteurs, il 
peut facilement résoudre le problème d'enroulement de câble. La machine 
dispose d'un système de filtre secondaire qui peut absorber les poussières fines. 
De plus, la machine est équipée de gyroscopes de haute précision, de capteurs 
infrarouges et de profondeur, et utilise des algorithmes de fusion multi-capteurs 
pour faire correspondre la planification de trajectoire optimale en fonction de la 
forme et de la taille de la piscine afin d'obtenir des résultats de nettoyage 
efficaces et de haute qualité. 

Le nettoyeur adopte une alimentation à basse tension DC 28V, qui offre une 
haute sécurité et fiabilité.
Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement le manuel de l’utilisateur 
afin de pouvoir utiliser la machine correctement.

I. Présenta�on

II. Liste d’emballage
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NO NOM Spécification QTÉ (pc)

1 1

2

Nettoyeur

Source d’alimentation 1

3 1

4 Manuel de l’Utilisateu

Corde de sécurité

1

5 Guide rapide 1

6 Certificat

POWER I-170

WY450

1

03



04

III. Schéma du produit

HEPA filter
screen

Cordon flottant pivotant Unité d’alimentation Corde de sécurité

Bôitier d’alimentation Boîte de filtre

Rouleau

Manche
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IV. Spécifica�ons

1. Modèle WY450

2. Tension d'entrée nominale 100~240VAC，50Hz/60Hz

3. Tension de sortie nominale DC 28V

4. Puissance nominale 200W

5. Temps de fonctionnement 1h/2h/3h

6. Mode de fonctionnement Fond de piscine/Paroi de piscine/Piscine

complète/Ligne d’eau

7. Longueur du câble 18m

8. Volume de filtration Environ 15m³/h

9. Densité du filtre 180μm, filtration secondaire

10. Superficie de nettoyage maximale Jusqu’à 1399 pieds carrés(130m2)

11. Niveau d’étanchéité Nettoyeur IPX8, boîtier d’alimentation IPX5

12. Température de l'eau de la piscine 50 ℉ -95 ℉ (10~+35℃）

13. Vitesse de déplacement Environ 13m/min

14. Dimensions du produit Longueur503*Largeur463*Hauteur275mm

15. Poids 10,4Kg±0,1Kg
16. Condition de stockage 41 ℉ -95 ℉ (5℃ -35℃ ), RH≤75%
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a. Reliez le câble bleu à l'alimentation en l'insérant avec l’encoche sur le 
connecteur, alignez avec la rainure de la prise sur la source de courant, 
tournez-le dans le sens des             aiguilles d'une montre.

b. Le boîtier de commande d’alimentation doit être placé dans une 
position appropriée pour garantir que le nettoyeur peut atteindre tous les 
coins de la piscine, et en même temps, il faut s'assurer que le boîtier de 
commande d’alimentation est placé à une distance minimale d'au moins 
de 3,5 mètres de la piscine.

V. Mode d’emploi

5.1 Réglage 



5.2 Lorsque vous placez le nettoyeur dans la piscine, le fond du nettoyeur 
doit faire face au paroi de la piscine

b. Allumez l'alimentation, attendez 15 secondes, le robot commence à 
fonctionner.

a. Tenez la manche et mettez le nettoyeur dans l'eau, une fois que le 
nettoyeur a déchargé lentement le gaz(le gaz à l’intérieur du nettoyeur 
doit être complètement déchargé, sinon cela affectera le fonctionnement 
normal de la machine), laissez-le couler naturellement au fond de la 
piscine.

07
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5.3 Retirer le nettoyeur de piscine de l'eau 

b.  Lorsque le nettoyeur est sorti de l'eau, elle ne peut être retirée que par 
la manche et le câble ne peut pas être tiré.

a. Couper l'alimentation



5.4 Acquisition et connexion d’application
1. Scannez le code QR pour télécharger l'application:

2.Téléchargement de la boutique d'applications:

a.Pour les téléphones Android, recherchez WYBOT dans google play pour 
télécharger 

b.Pour iPhone, recherchez WYBOT dans app store pour télécharger

c. Une fois la connexion APP réussie, il y aura une invite de réussite

d. Après être entré dans l'interface APP, les paramètres actuels de la 
machine seront affichés et les utilisateurs pourront modifier les 
paramètres en fonction de leurs besoins de nettoyage.

    

Remarque:

1.Vous devez autoriser l’application à accéder au Bluetooth et à la 
localisation du téléphone.

2.L'application est adaptée pour ios14 et supérieur, et pour Android8.0 et 
supérieur.

3.Pour obtenir des informations météorologiques dans l'APP, vous devez 
activer le service de localisation.
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5.5 Bouton d’alimentation et indicateur
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1. Description of buttons and indicator lights

11



12

5.5 Nettoyer le filtre
a. Une fois le nettoyage terminé, sortez le nettoyeur, puis appuyez sur le 
bouton situé sur la queue et le couvercle supérieur s'ouvrira 
automatiquement, soulevez le couvercle supérieur et sortez le boîtier du 
filtre, versez les débris à l'intérieur et rincez à l'eau.

b. Appuyez vers le bas et le filtre HEPA sortira obliquement

c. Nettoyez le panier-filtre (Figure 5-5).

d. Réinstallez le panier du fifiltre

Faites attention à la position d'installation et fermez le capot supérieur.

Bouton pour ouvrir le 
couvercle 
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5.6 Instructions des états spéciaux

État des voyants Instructions
Le
rétro-éclairage
du bouton
d'alimentation
est en bleu

Les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
et les 3
rétroéclairages des

Rappel de fin de cycle de fonctionnement automatique;
Une fois l'état maintenu pendant 10 minutes, il s'éteindra
automatiquement et la lumière s'éteindra;
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respiratoire. boutons de mode
de synchronisation
sont toujours
allumés.

Le
rétro-éclairage
du bouton
d'alimentation
est en jaune
respiratoire.

Les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
et les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
de synchronisation
sont éteintes.

Fonction automatique de ligne d’eau de retour: la
machine fonctionne automatiquement jusqu'à la ligne
d'eau et s'arrête de fonctionner, et l’appareil s’arrêtera
automatiquement après être retiré;

Le
rétro-éclairage
du bouton
d'alimentation
clignote en
violet.

Le rétroéclairage
du bouton 2H, le
rétroéclairage du
bouton 3H, le
rétroéclairage du
bouton de
nettoyage du fond
de la piscine, le
rétroéclairage du
bouton de
nettoyage des
parois de la piscine
sont allumés.

Invite d'arrêt de l'eau de la machine;

Le
rétro-éclairage
du bouton
d'alimentation
clignote en
rouge.

Le rétroéclairage
du bouton 1H et le
rétroélairage du
bouton de
nettoyage de la
piscine complète
sont allumés.

Défaut: surcharge du moteur de la pompe à eau;

Le rétroéclairage
du bouton 2H et le
rétroélairage du
bouton de
nettoyage du fond
de la piscine sont
allumés.

Défaut: le moteur de déplacement à gauche est
surchargé;

Le rétroéclairage
du bouton 3H et le

Défaut: le moteur de déplacement à droite est surchargé;



rétroélairage du
bouton de
nettoyage des
parois de la piscine
sont allumés.
Les 3
rétroéclairages des
boutons de
synchronisation et
les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
de nettoyages sont
allumés.

Défaut: surcharge d’alimentation.

Les défauts peuvent être visualisés via l'APP.
Le bouton
d’alimentation
est en cyan
respiratoire.

-- La mise à niveau OTA de l'équipement sous-marin est en
cours. Avant la mise à niveau, l'équipement sous-marin
doit être connecté à l'avance et l'alimentation doit être
mise en veille.

-- Les 3
rétroéclairages des
boutons de
synchronisation,
les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
de nettoyage et le
rétroéclairage du
bouton de
démarrage à une
touche clignotent.

Mise à niveau OTA de l'alimentation en cours

Respiration en
vert

Seul le bouton de
synchronisation
1H s’allume.

Étalonnage du capteur de gyroscope de machine
sous-marine en cours;

Conseils: vous devez mettre la machine sous-marine à
plat sur terre, connecter le câble de la machine à
l'alimentation, appuyer sur le bouton d'alimentation et le
bouton de synchronisation 1H pendant plus de 3
secondes en même temps, le buzzer retentira une fois et
il entrera dans l'étalonnage, le rétroéclairage du bouton
d’alimentation est en vert respiratoire, et l’étalonnage se



terminera lorsque le rétroéclairage du bouton
d’alimentation reste toujours en vert;

Seul le bouton de
synchronisation
2H s’allume.

Étalonnage du capteur de profondeur de l’équipement
sous-marine en cours;

Conseils: vous devez mettre la machine sous-marine à
plat sur terre, connecter le câble de la machine à
l'alimentation, appuyer sur le bouton d'alimentation et le
bouton de synchronisation 2H pendant plus de 3
secondes en même temps, le buzzer retentira une fois et
il entrera dans l'étalonnage, le rétroéclairage du bouton
d’alimentation est en vert respiratoire, et l’étalonnage se
terminera lorsque le rétroéclairage du bouton
d’alimentation reste toujours en vert;



WYBOTICS, propriété de WYBOTICS CO., LTD, fabrique des produits de la 
meilleure qualité que nous pouvons offrir. Tous les produits WYBOTICS ont été 
inspectés contre les défauts de matériaux et de fabrication avant de quitter 
l'usine. WYBOTICS est heureux d'offrir une garantie pour la réparation ou le 
remplacement des produits de piscine pendant deux (2) ans sur le moteur et le 
circuit imprimé(PCB), et un (1) an sur la batterie à partir de la date d'achat. Les 
dispositions de cette garantie limitée s'appliquent uniquement à l'acheteur 
d'origine. Veuillez conserver votre ticket de caisse ou preuve d’achat originale, 
car elle sera requise et doit accompagner les demandes de garantie auprès de 
WYBOTICSou de ses agents désignés. Cette garantie limitée ne s'applique pas 
sans preuve d'achat ; ou si l'acheteur modifie ou répare le produit lui-même ou 
par des personnes non autorisées ; utiliser des pièces ou des accessoires non 
WYBOTICS avec le produit ; utiliser le produit en violation des instructions du 
fabricant ; utiliser une tension inappropriée ; abuser du produit de quelque 
manière que ce soit ; ou par accident ou négligence. Cette garantie limitée ne 
couvrira pas les dommages indirects, y compris les réclamations pour usure 
normale ou toute catastrophe naturelle hors du contrôle de WYBOTICS. Les 
défauts non liés à la fabrication, tels que les herbes qui peuvent pousser à travers 
le tapis de sol et/ou le revêtement de la piscine, sont des exemples dont 
WYBOTICS ne peut être tenu responsable.

EN AUCUN CAS WYBOTICS, SES AGENTS AUTORISÉS, SES ENTITÉS LIÉES OU SES 
EMPLOYÉS NE SERONT RESPONSABLES ENVERS L'ACHETEUR OU TOUTE AUTRE 
PARTIE POUR DES DOMMAGES DIRECTS OU CONSÉCUTIFS. Certains états ou 
pays, ou d'autres juridictions, n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des 
dommages accessoires ou consécutifs, de sorte que la limitation ou l'exclusion 
ci-dessus peut ne pas s'appliquer à vous.

Cette garantie limitée ne s'étend pas aux liquidations, aux ventes de deuxième 
choix ou aux produits revendus (c'est-à-dire les vide-greniers, les enchères en 
ligne ou les détaillants en ligne non achetés directement auprès de WYBOTICS). 
Tout problème avec les articles achetés auprès de ces types de 
fournisseurs/vendeurs devra être résolu par l'intermédiaire de ces magasins.

GARANTIE LIMITÉE
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Important tips
1. When the cleaner is placed on shore or is taken out from the pool, 
please make sure to turn off the power supply, otherwise it will easily 
cause serious damage to the cleaner.

2. The power cord of the cleaner must be plugged into the socket with 
leakage protection device. No one is allowed to enter the swimming pool 
when the cleaner is working, so as to avoid danger and injury.

3. When putting the cleaner into the swimming pool or take it out from 
the swimming pool, you must hold the handle. Do not pull the cable. 
Before starting the cleaner every time, exhaust the gas in the machine as 
much as possible (there is no bubbles or the machine completely sinks to 
the bottom of the pool), so as to avoid the gas affecting the normal 
operation of the cleaner.

4. Before starting the cleaner, it must be confirmed that the cable is 
completely relaxed, so as to avoid cable entanglement during work, which 
will affect the cleaning effect of the cleaner. In serious cases, it may cause 
damage to the cleaner.

5. Clean the filter basket in time after each use of the cleaner, so as not to 
affect the work of the cleaner due to excessive dirt in the filter basket.

6. When the cleaner is not in use, please store the cleaner in a cool and 
ventilated place indoors. Avoid direct sunlight.

7. When the cleaner is working, the power supply control box should be 
placed in the shade. Do not place or cover anything on the power supply 
control box to prevent damage to the internal electrical components due 
to overheating.

8. Non-professionals shall not disassemble the main machine body of the 
cleaner and the power supply control box at will, to avoid danger or avoid 
damage to the cleaner.

9. To prevent accidents, it is recommended that the power supply box 
should be connected to the fixtures beside the pool with safety ropes 
before use.

10. It is strictly forbidden to use this machine beyond its operating 
conditions. Please read this user manual carefully before using the 
machine.
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11. Ensure that the PH value of the water of the swimming pool is 7.0-7.2.

12. It is forbidden to put water treatment chemicals into the machine, to 
use the machine for chemical distributing. If the machine is damaged for 
this reason, the manufacturer is not responsible for the warranty.

Save These Instruc�ons



WY450 is a high-end series product, which integrates the most advanced 
technology of swimming pool cleaning robot, including sensor integration, 
intelligent path planning, self-adaption to swimming pool, super 
obstacle-surmounting capacity, high-efficiency dirt suction and high-precision 
filtration, remote control and upgrade functions. It is suitable for large/medium 
swimming pools. The machine has strong climbing function and can work flexibly 
in swimming pools made of PVC, ceramic tiles, cement and other materials. The 
machine is equipped with 3-motor drive system, it can easily solve the problem 
of line winding. The machine has a secondary filtration system, which can absorb 
fine dust. The machine is equipped with high-precision gyroscope, infrared and 
depth sensor, and it adopts multi-sensor integration algorithm. It can provide the 
optimal path planning according to the shape and size of the swimming pool to 
achieve efficient and high-quality cleaning effect.

The cleaner is powered by low-voltage DC 28V power supply, it has high safety 
and reliability.

Before using this product, please read the manual carefully so that you can use 
this machine correctly.

1. Brief introduc�on to product

2. Packing list

03

S/N Name Specifications
  Quantity
（pieces）

1 1

2

Main machine body 
of the cleaner                         

Power supply 1

3 1

4 User Manual

Safety rope

1

5 Quick guide manual 1

6
Certificater of 
  conformity

POWERI-170 

WY450

1

03
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3. Schema�c diagram of product

HEPA filter
screen

Swivel floating Cord Power Supply Unit Safety rope

Power supply box Filter basket

Roller

Handle
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4. Specifica�ons and parameters 

1. Model WY450

2. Rated input voltage 100~240VAC，50Hz/60Hz

3. Rated output voltage DC 28V

4. Rated power 200W

5. Working time 1 hour/2 hours/3 hours

6. Working modes Pool bottom mode/wall mode/whole pool

mode/waterline mode

7. Cable length 18m

8. Filtration volume About 15m³/h

9. Filter density 81 0μm, secondary filtration

10. Maximum cleaning area Up to 1399sq. ft(130m2)

11. Waterproof level Cleaner IPX8, power supply box IPX5

12. Pool water temperature 50 ℉ -95 ℉ (10~+35℃）

13. Creeping speed About 13m/min

14. Product size L503*W463*H275mm

15. Weight 10.4Kg±0.1Kg
16. Storage condition 41 ℉ -95 ℉ (5℃ -35℃ ), RH≤75%
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a. Attach the blue cable to the power supply by inserting it with the notch on 
the connector, lined up to the groove in the socket on the power supply, turn it 
clockwise.

b. The power supply control box must be placed in a suitable position to 
ensure that the cleaner can reach every corner of the swimming pool. At 
the same time, the position of the power supply control box should not be 
less than 3.5 meters from the edges of the swimming pool.

5. Instruc�ons for use

5.1 Setup



5.2 When putting the cleaner into the swimming pool, the bottom of the 
cleaner shall face the pool wall.

b. Turn the power supply on, wait for 15 seconds, the robot will 

begin working.

a. Hold the handle and put the cleaner into the water. The cleaner will 
slowly discharge the gas (the gas in the cleaner must be completely 
discharged, otherwise it will affect the normal operation of the machine). 
Make the machine naturally sinks to the bottom of the pool.

07
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5.3 Remove the Pool Cleaner from the Water 

b. When taking out the cleaner from the pool, you only can hold the 
handle, do not pull the cable.

a. Turn off the power supply



5.4 Acquisition of mobile App and connection
1. Scan the QR code to download the APP

2. Download the App in app store

1) In case of Android phones, search google play for WYBOT, and 
download it

2) In case of iPhone, searches the app store for WYBOT, download it

3. After the connection between the APP and the machine is successful, 
the APP will give a "Success" prompt

4. After entering the APP interface, the parameters of the current 
machine will be displayed, and users can modify the parameters 
according to their own demands in cleaning

    

Note:

1. When using App, it needs to obtain Bluetooth use permission and 
location permission of the mobile phone

2. App is suitable for ios14 and above, and Android 8.0 and above.

3. To obtain weather information in APP, you need to turn on Location 
service.
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5.5 Switch button and indicator
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1. Description of buttons and indicator lights

11

No. Description of
functions

Description

1 Power button with
backlight indication

Button: press it long: start-up/shutdown.
Press it short: (after startup) starting/stop

Backlight indication
Standby: blue, always on
Automatic operation: blue, breathing
Manual status: green, always on
Manual operation: green, breathing
Return waterline: yellow, breathing
The machine is taken out from water, purple, flashing
Fault: red, flashing

2 Buttons for
cleaning mode (all
with backlight)

The functions of the buttons are as follows in turn: whole pool
cleaning mode, pool bottom cleaning mode and pool wall
cleaning mode; other modes need to be operated through
APP;
Backlight indication of buttons: the backlight indicator light of
the corresponding mode is on, such as whole pool cleaning
mode, pool bottom cleaning mode and pool wall cleaning
mode;
Combination cleaning mode: the combination of backlight
indicator lights of pool bottom cleaning mode button+ pool
wall cleaning mode button is on;
Waterline cleaning mode: the combination of the backlight
indicator lights of the whole pool cleaning mode button+the
pool wall cleaning mode button is on;

3 Timing buttons (all
with backlight)

They are in turn: 1H timing button, 2H timing button and 3H
timing button;
Backlight: the corresponding timing button indicator light is on.

4 One-key starting
function button

Press it long: Re-connect the network;
Short it press: the function is set through APP, and you can
select the One-key Start-up and Automatic Cleaning/One-key
Return Waterline function; and the functions without factory
setting;

5 Bluetooth state
indicator light

Blue, breathing: Bluetooth connection is successful;

6 Wifi state indicator
light

Yellow, breathing: WiFi is configured, it is connected to the
router, but it cannot be connected to the cloud;
Blue, breathing: successfully connect to the cloud;

7 Delay startup
status indicator
light

Blue, always on: delay startup has been set, and the time has
not come;
Blue, breathing: the time for delay startup comes, and
automatic cleaning is started (the mode and timing are the last
memory mode and timing);
Light off: no delay startup setting;

8 Weekly reservation
startup status
indicator light

Blue, always on: weekly reservation has been set, and and the
startup time has not come;
Blue, breathing: the time of weekly reservation for startup
comes, and automatic cleaning is started (the mode and timing
are the last memory mode and timing);
Yellow, always on: the calendar is not synchronized, and the
weekly reservation setting cannot work;
Light off: no weekly reservation setting;

Through the cloud, you can make separate reservation settings
from Monday to Sunday, the time is accurate to o'clock and
minutes.
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5.5 Clean the filter
a. After cleaning is completed, take out the cleaner from the swimming 
pool, press the button at the tail, the upper cover will automatically 
bounce off, lift the upper cover, take out the filter basket, pour out the 
sundries inside it.

b. After the HEPA filter screen is pressed down, it can be ejected obliquely

c. Clean the filter basket (Figure 5-5).

d. Re-install the filter basket

Pay attention to the installation position and close the top cover

Cover opening 

buttn
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5.6 Description of special states
State of indicator lights Description
Power supply
button backlight
blue, breathing

Backlights of 3 mode
buttons+ backlights of
3 timing mode buttons
are always on

Prompt for the end of automatic operation
cycle; maintain the state for 10 minutes, then
the machine shuts down and the lights go off
automatically.

Power supply
button backlight
yellow, breathing

Backlights of 3 mode
buttons+backlights of
3 timing mode buttons
go off

"Automatic returning waterline" function. The
machine automatically runs to the waterline
and stops running. And the machine
automatically shuts down after it is taken out
from the pool;

Power supply
button backlight
purple, flashing

The combination of 2H
button backlight +3H
button backlight+ pool
bottom cleaning
button backlight+ wall
cleaning button
backlight is on.

Prompt for the machine being taken out from
water and shutdown;

Power supply
button backlight

red, flashing

The combination of 1H
button backlight+
whole pool cleaning

Fault: water pump motor has overload;
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button backlight is on.

The combination of 2H
button backlight+ pool
bottom cleaning
button backlight is on.

Fault: left travel motor has overload;

The combination of 3H
button backlight+ pool
wall cleaning button
backlight is on.

Fault: right traveling motor has overload;

The combination of
backlights of 3 timing
buttons+ backlights of
3 cleaning mode
buttons is on

Fault: the power supply has overload;

Faults can be viewed through APP
Power supply
button cyan,
breathing

-- The OTA upgrade of underwater equipment is in
progress. Before the upgrade, it is necessary to
connect the underwater machine in advance
and turn on the power supply for standby

-- The combination of
backlights of 3 timing
buttons+ backlights of
3 cleaning mode
buttons + backlight of
one-key starting
function button is on

OTA upgrade of power supply is in progress

Green, breathing

Only the 1H timing
button is on

The sensor calibration of underwater machine
gyroscope is in progress;

Prompt: The underwater machine needs to be
placed flat on shore, the machine cable is
connected to the power supply, and at the same
time, press the power supply button+1H timing
button for more than 3S, and the buzzer will
sound, the machine enters the calibration state.
The power supply button has green backlight
and gives breathing indication. When the power
supply button backlight turns green and is
always on, the calibration ends.

Only the 2H timing
button is on

The depth sensor calibration of underwater
machine is in progress;

Prompt: The underwater machine needs to be
placed flat on shore, the machine cable is
connected to the power supply, and at the same
time, press the power supply button+2H timing
button for more than 3S, and the buzzer will
sound, the machine enters the calibration state.
The power supply button has green backlight
and gives breathing indication. When the power
supply button backlight turns green and is alway
on, the calibration ends.



WYBOTICS ROBOT, owned by WYBOTICS CO., LTD, makes products at the best 
quality we can offer. All WYBOTICS products have been inspected against defects 
in materials and workmanship prior to leaving factory. WYBOTICS is happy to 
offer warranty for the repair or replacement of pool products for two (2) years 
on motor and PCB from the date of purchase. The provisions of this Limited 
Warranty only apply to the original purchaser. Please keep your original sales 
receipt, as this proof of purchase will be required and must accompany warranty 
claims to WYBOTICS or its designated agents. This Limited Warranty does not 
apply without proof of purchase; or should the purchaser modify or repair the 
product themselves or by unauthorized people; use non-WYBOTICS parts or 
accessories with the product; use the product in contravention of the 
manufacturer’s instructions; use improper voltage; abuse the product in any 
way; or through accident or negligence. This Limited Warranty will not cover 
consequential damages, including claims for normal wear-and-tea or any Act of 
God outside the control of WYBOTICS. Non-manufacturing defects, such as 
grasses that may grow through the ground cloth and/or pool liner are examples 
of which WYBOTICS cannot hold responsible for. 

IN NO EVENT SHALL WYBOTICS, ITS AUTHORIZED AGENTS, RELATED ENTITIES, OR 
EMPLOYEES BE LIABLE TO THE BUYER OR ANY OTHER PARTY FOR DIRECT OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states or countries, or other jurisdictions, do 
not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so 
the above limitation or exclusion may not apply to you.

This Limited Warranty is not extended to close-outs, factory seconds, or resold 
products (i.e., garage sales, online auctions, or online retailers not purchased 
directly from WYBOTICS). Any issue with items purchased from these types of 
vendors/sellers will need to be addressed through these stores.

LIMINTED WARRANTY
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Wichtige Hinweise
1. Wenn Sie die Waschmaschine an Land stellen oder aus dem Wasser 
nehmen, vergewissern Sie sich bitte, dass der Strom abgeschaltet ist, da 
dies sonst leicht zu schweren Schäden an der Waschmaschine führen 
kann.

2. Das Netzkabel der Waschmaschine muss in eine Steckdose mit einer 
Schutzvorrichtung gegen elektrischen Schlag eingesteckt werden. Wenn 
die Waschmaschine in Betrieb ist, ist es strengstens verboten, ins Wasser 
zu gehen, um Gefahren zu vermeiden.

3. Beim Einsetzen oder Herausnehmen der Waschmaschine in das 
Schwimmbecken müssen Sie einen Handgriff verwenden, ziehen Sie bitte 
nicht am Kabel. Vor jedem Start der Waschmaschine sollten Sie 
versuchen, das Gas aus der Maschine auszutreiben (keine Blasen mehr 
oder die Maschine ist vollständig in den Boden des Schwimmbeckens 
eingetaucht), um die normale Arbeit der Waschmaschine aufgrund des 
Vorhandenseins von Gas zu vermeiden.

4. Vor der Inbetriebnahme der Waschmaschine muss sichergestellt 
werden, dass das Kabel vollständig entspannt ist, um ein Verheddern 
während der Arbeit zu vermeiden, was die Reinigungswirkung der 
Waschmaschine beeinträchtigen kann. In schwerwiegenden Fällen kann 
dies zu Schäden an der Waschmaschine führen.

5. Die Filterkasette muss unmittelbar nach jeder Benutzung der 
Waschmaschine gereinigt werden, um zu vermeiden, dass übermäßiger 
Schmutz im Filterkasten die Funktion der Waschmaschine bei der 
nächsten Benutzung beeinträchtigt. 

6. Wenn die Waschmaschine nicht in Betrieb ist, lagern Sie sie bitte an 
einem kühlen und belüfteten Ort in einem Innenraum. Vermeiden Sie 
direktes Sonnenlicht.

7. Der Schaltkasten muss im Schatten stehen, wenn die Waschmaschine 
in Betrieb ist. Stellen Sie keine Gegenstände auf den Schaltkasten und 
decken Sie ihn nicht ab, um eine Überhitzung des Schaltkastens und eine 
Beschädigung der internen elektrischen Komponenten zu vermeiden.

8. Nicht fachkundiges Personal sollte das Hauptgerät und den 
Schaltkasten nicht eigenmächtig zerlegen, um Gefahren oder Schäden an 
der Waschmaschine zu vermeiden.

9. Um Unfälle zu vermeiden, wird empfohlen, den Schaltkasten vor der 
Benutzung mit einem Sicherungsseil an einer Befestigung am Beckenrand 
zu befestigen.
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10. Es ist strengstens untersagt, das Gerät unter Bedingungen zu 
verwenden, die über die Einsatzbedingungen des Geräts hinausgehen; 
bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung genau durch.

11. Stellen Sie sicher, dass der pH-Wert des Wassers im Schwimmbecken 
7,0 - 7,2 beträgt.

12. Es ist strengstens verboten, Wasseraufbereitungsmittel in das Gerät 
zu geben und durch das Gerät zu dosieren. Der Hersteller ist nicht 
verantwortlich für die Garantie, wenn Schäden an der Maschine 
verursacht werden.



Der WY450 gehört zur High-End-Serie und verfügt über die fortschrittlichste 
Technologie von Schwimmbecken-Reinigungsrobotern, einschließlich 
Sensorfusion, intelligenter Bahnplanung, adaptiven Schwimmbecken, 
hervorragender Hindernisüberwindung, effizienter Absaugung und hochpräziser 
Filtration, Fernsteuerung und Aufrüstung. Die Maschine eignet sich für mittlere 
und große Schwimmbecken, ist mit einer starken Kletterfunktion ausgestattet 
und kann flexibel in Schwimmbecken aus PVC, Fliesen und Beton eingesetzt 
werden. Ausgestattet mit einem 3-Motoren-Antriebssystem, kann die Maschine 
das Problem des Kabelsalats leicht lösen. Die Maschine verfügt über ein 
sekundäres Filtersystem, das Feinstaub absorbieren kann. Die Maschine ist mit 
hochpräzisen Gyroskop-, Infrarot- und Tiefensensoren ausgestattet und 
verwendet Multi-Sensor-Fusionsalgorithmen, um die optimale Bahnplanung an 
die Form und Größe des Schwimmbeckens anzupassen und so effiziente und 
hochwertige Reinigungsergebnisse zu erzielen.

Diese Waschmaschine wird mit Niederspannung DC 28V betrieben, was ein 
hohes Maß an Sicherheit und Zuverlässigkeit gewährleistet.

Bevor Sie dieses Produkt benutzen, lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch, damit Sie das Gerät richtig benutzen können.

1. Produktübersicht

2. Packliste
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SN Name Spezifikation Menge (Stk.)

1 1

2

Waschmaschinen-
      Hauptgerät

Stromversorgung 1

3 1

4 Gebrauchsanweisung

Sicherheitsseil

1

5 Kurzanleitung 
  Handbuch

1

6 Konformitätsb
escheinigung

POWER I-170

WY450

1

03
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3. Produktdiagramm

HEPA filter
screen

Schwebendes Seil Netzteil Sicherheitsseil

Schaltkasten Filterkasette

Walzen

Handgriff
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IV. Spezifika�onsparameter

1. Typ WY450

2. Nenneingangsspannung 100~240 VAC，50 Hz/60 Hz

3. Nennausgangsspannung DC 28 V

4. Nennleistung 200 W

5. Arbeitszeiten 1 Stunde / 2 Stunden / 3 Stunden

6. Arbeitsmodus Beckenboden/Wand/volles Becken/Wasserlinie

7. Kabellänge 18 m

8. Wasserfiltration Ca. 15 m³/Stunde

9、Filter Density

9、Filter-Dichte
180 μm, Sekundärfiltration

10. Maximale Reinigungsfläche Bis zu 1399sq. ft(130 m2)

11. Wasserdicht Waschmaschine IPX8, Schaltkasten IPX5

12. Poolwassertemperatur 50 ℉ -95 ℉ (10~+35℃）

13. Kriechende Geschwindigkeit Ca. 13m/min

14. Produktgröße L503*W463*H275mm

15. Gewicht 10,4 Kg±0,1 Kg
16. Lagerungsbedingungen 41 ℉ -95 ℉ (5℃ -35℃ ), RH≤75%
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a. Schließen Sie das blaue Kabel an das Netzteil an, indem Sie es so einführen, 
dass die Kerbe des Steckers auf die Nut in der Buchse des Netzteils ausgerichtet 
und drehen Sie es im                        Uhrzeigersinn.

b: Der Schaltkasten muss so platziert werden, dass die Waschmaschnie 
jede Ecke des Schwimmbeckens erreichen kann, und es muss sichergestellt 
werden, dass der Schaltkasten in einem Mindestabstand von 3,5 Metern 
vom Beckenrand aufgestellt wird.

5. Gebrauchsanweisung

5.1 Einstellung 



5.2 Beim Einsetzen der Waschmaschine in das Schwimmbecken sollte der 
Boden der Waschmaschine zur Beckenwand zeigen.

b. Schalten Sie die Stromversorgung ein und warten Sie 15 Sekunden, dann 
beginnt der Roboter zu arbeiten.

a. Heben Sie den Handgriff an und halten Sie ihn fest, um die 
Waschmaschine ins Wasser zu setzen, nachdem die Waschmaschine 
langsam das Gas im Inneren des Körpers ausstößt (das Gas im Inneren der 
Waschmaschine muss vollständig ausgeschlossen sein, da es sonst die 
normale Arbeit der Maschine beeinträchtigt), so dass sie auf natürliche 
Weise auf den Boden des Beckens sinkt.

07
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5.3 Entfernen Sie den Poolreiniger aus dem Wasser

b. Wenn die Waschmaschine angehoben ist, kann sie nur am Handgriff 
herausgezogen werden, und das Kabel kann nicht gezogen werden.

a. Schalten Sie die Stromversorgung aus



5.4 APP-Erwerb und Verbindung
1. Scannen Sie den QR-Code für den App-Download:

2. Herunterladen im App-Shop

1) Android-Handys suchen WYBOT in Google Play zum Herunterladen

2) Apple-Handys suchen WYBOT im App Store zum Herunterladen

3. Nachdem die APP erfolgreich verbunden wurde, erscheint eine 
Erfolgsmeldung

4. Nach dem Aufrufen der APP-Schnittstelle werden die aktuellen 
Maschinenparameter angezeigt, und die Benutzer können die Parameter 
entsprechend ihren Reinigungsanforderungen ändern.

    

Anmerkung:

1. Sie müssen die Bluetooth- und die Standortberechtigung erhalten, 
wenn Sie die App verwenden.

2. Die App ist für ios14 und höher, für Android 8.0 und höher verfügbar.

3. Für den Zugriff auf Wetterinformationen in der App muss der 
Standortdienst aktiviert sein.
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5.5 Schaltknopf und Anzeige
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1. Beschreibung der Tasten und Anzeigen

11

Kennzeich
nung

Beschreibung der
Funktion

Beschreibung

1 Ein- und
Ausschalttaste mit
beleuchteter Anzeige

Taste: Langer Druck: Einschalten/Ausschalten
Kurzer Druck: (nach dem Einschalten) Start/Stopp

Anzeige der Hintergrundbeleuchtung:
Standby: blaues Dauerlicht

Automatikbetrieb: blaue Atmung
Manueller Status: grünes Dauerlicht
Manueller Betrieb: grüne Atmung
Wasserrücklauf: gelbe Atmung
Wasser aus der Maschine: violett blinkend
Störung: rot blinkend

2 Waschmodus-Tasten
(beide mit
Hintergrundbeleuchtu
ng)

Tastenfunktionen in der Reihenfolge: Vollreinigung des
Pools, Bodenreinigung des Pools, Reinigung der
Poolwände; andere Modi müssen über die APP bedient
warden;
Taste Hintergrundbeleuchtung Anzeige: voller Pool
Reinigungsmodus, Pool Boden Reinigungsmodus, Pool
Wand Reinigungsmodus entsprechenden Modus Taste
Hintergrundbeleuchtung Anzeige Licht;
Kombinierter Reinigungsmodus:
Poolboden-Reinigungsmodus-Taste +
Poolwand-Reinigungsmodus-Taste-Hintergrundbeleuchtun
g-Anzeige-Kombination;
Wasserlinie Reinigungsmodus: volle Pool Reinigung Modus
Taste + Poolwand Reinigung Modus Taste
Hintergrundbeleuchtung Anzeige Licht Kombination;

3 Timer-Tasten (beide
mit
Hintergrundbeleuchtu
ng)

in der Reihenfolge: 1-Stunden-Timer-Taste,
2-Stunden-Timer-Taste, 3-Stunden-Timer-Taste.
Hintergrundbeleuchtung: entsprechende Timer-Taste
Anzeigelicht auf

4 One-Touch-Start-Funkt
ionstaste

Langer Druck: Neuverdrahtung.
Kurzer Druck: Funktion über APP definiert, optional
One-Touch-Start für automatische
Reinigung/One-Touch-Rücklauffunktion; werkseitig
undefinierte Funktion;

5 Bluetooth-Statusanzei
ge

Blauer Atem: erfolgreiche Bluetooth-Verbindung;

6 Wifi-Statusanzeige Gelber Atem: WiFi ist mit dem Router verbunden, aber
nicht mit der Cloud;
Blauer Atem: erfolgreiche Verbindung mit der Cloud;

7 Statusanzeige für
verzögerten Start

Blau immer an: ein verzögerter Start wurde eingestellt und
die Zeit ist noch nicht abgelaufen;
Blaues Atmen: Der verzögerte Start ist erfolgt und die
automatische Reinigung ist aktiviert (Modus und Timer
sind der zuletzt gespeicherte Modus und Timer);
Aus: kein verzögerter Start eingestellt;

8 Indikator für den Start
des wöchentlichen
Termins

Blau immer an: der wöchentliche Termin wird eingestellt
und aktiviert, wenn er nicht erreicht wird.
Blaues Atmen: der wöchentliche Termin ist eingestellt,
wenn er fällig ist, und die automatische Reinigung ist
aktiviert (Modus und Timer sind der zuletzt gespeicherte
Modus und Timer)
Gelb immer an: Kalender nicht synchronisiert und
wöchentliche Voreinstellung kann nicht aktiviert werden
Aus: keine wöchentliche Termineinstellung.

Separate Termine können von Montag bis Sonntag über die
Cloud eingestellt werden, auf die genaue Studen und
Minuten

11
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5.5 Reinigen des Filters
a. Wenn die Reinigung abgeschlossen ist, fischen Sie die Waschmaschine 
heraus, drücken Sie die Endtaste, woraufhin sich der Deckel automatisch 
öffnet, heben Sie den Deckel an, nehmen Sie die Filterkasette heraus und 
leeren Sie die darin befindlichen Rückstände.

b. HEPA-Filter kann durch Drücken nach unten diagonal ausgeworfen 
werden

c. Reinigen Sie die Filterkasette (Abb. 5-5).

d. Setzen Sie die Filterkasette wieder ein

Achten Sie auf die Einbaulage und schließen Sie die obere Abdeckung

Taste zum Öffnen 
des Deckels
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5.6 Instructions des états spéciaux

Status der Anzeigen Beschreibung
Hintergrundbeleuchtung
der Ein- und
Ausschalttaste blau
atmend

3 Modus-Tasten
hintergrundbeleuchtet + 3
Timer-Modus-Tasten
Hintergrundbeleuchtung
konstant an

Automatische Anzeige des
Zyklusendes; automatische
Abschaltung und Erlöschen des Lichts
während der 10-minütigen
Aufrechterhaltung des Status;
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Hintergrundbeleuchtung
der Ein- und
Ausschalttaste gelbes
Atmen

3 Modus-Tasten
hintergrundbeleuchtet + 3
Timer-Modus-Tasten
Hintergrundbeleuchtung in
Kombination ausgeschalten

Automatische Rücklauffunktion zur
Wasserleitung, bei der die Maschine
automatisch zur Wasserleitung fährt
und den Betrieb einstellt und sich
automatisch ausschaltet, wenn die
Maschine herausgenommen wird;

Hintergrundbeleuchtung
der Ein- und
Ausschalttaste blinkt
violett

Hintergrundbeleuchtung der
Taste 2 Std. +
Hintergrundbeleuchtung der
Taste 3 Std. +
Hintergrundbeleuchtung der
Taste für die
Beckenbodenreinigung +
Hintergrundbeleuchtung der
Taste für die
Beckenwandreinigung in
Kombination eingeschalten

Anzeige der Wasserabschaltung der
Maschine;

Hintergrundbeleuchtung
der Ein- und

Ausschalttaste blinkt rot

1 Std.
Tastenhintergrundbeleuchtung
+ Hintergrundbeleuchtung der
Taste für die vollständige
Poolreinigung in Kombination
eingeschalten

Störung: Überlastung des
Pumpenmotors;

Hintergrundbeleuchtung der
Taste 2 Std. +
Hintergrundbeleuchtung der
Taste für die
Beckenbodenreinigung in
Kombination eingeschalten

Störung: Überlastung des linken
Fahrmotors;

Hintergrundbeleuchtung der
Taste 3 Std. +
Hintergrundbeleuchtung der
Taste zur Reinigung der
Schwimmbeckenwand in
Kombination eingeschalten

Störung: Überlastung des rechten
Fahrmotors;

3 Timer-Tasten
Hintergrundbeleuchtung + 3
Reinigungsmodus-Tasten
Hintergrundbeleuchtung in
Kombination eingeschalten

Störung: Überlastung der
Stromversorgung

Alle Fehler können über die App angezeigt werden
Ein- und Ausschalttaste
cyanfarbener Atem

-- Die OTA-Aktualisierung der
Unterwasserausrüstung ist im Gange.
Sie müssen das Unterwassergerät vor
der Aktualisierung anschließen und
den Stromstandby einschalten.

-- 3 Timer-Tasten OTA-Upgrade der Stromversorgung in
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hintergrundbeleuchtet + 3
Reinigungsmodus-Tasten
hintergrundbeleuchtet + eine
Taste Startfunktionstaste
Hintergrundbeleuchtung in
Kombination eingeschalten

Arbeit

Grüne Atemung

Nur 1 Std. Timer-Taste an Unterwasser-Maschine
Gyroskop-Sensor-Kalibrierung im
Gange;

Tipp: Es ist notwendig, die
Unterwasser-Maschine flach auf dem
Land zu platzieren, das
Maschinenkabel an die
Stromversorgung angeschlossen ist,
drücken Sie die Ein- und
Ausschalttaste +1 Std. Timing-Taste
zur gleichen Zeit für mehr als 3S, der
Summer ertönt einmal, geben Sie die
Kalibrierung Zustand, die Ein- und
Ausschalttaste der
Hintergrundbeleuchtung ist grün
Atmung Anzeige, wenn die Ein- und
Ausschalttaste
Hintergrundbeleuchtung wird grün
immer auf dann die Kalibrierung
abgeschlossen ist.
Hintergrundbeleuchtung grün
Atmung Anzeige, warten Sie, bis die
Ein- und Ausschalttaste
Hintergrundbeleuchtung wird grün
immer auf dann die Kalibrierung
abgeschlossen ist;

Nur 2 Std. Timer-Taste an Die Kalibrierung des Tiefensensors
der Unterwassermaschine ist im
Gange;

Tipp: Es ist notwendig, die
Unterwasser-Maschine flach auf dem
Land zu platzieren, das
Maschinenkabel an die
Stromversorgung angeschlossen ist,
drücken Sie die Ein- und
Ausschalttaste + 2 Std. Timing-Taste
mehr als 3S zur gleichen Zeit, der
Summer ertönt einmal, geben Sie die
Kalibrierung Zustand, die Ein- und



terminera lorsque le rétroéclairage du bouton
d’alimentation reste toujours en vert;

Seul le bouton de
synchronisation
2H s’allume.

Étalonnage du capteur de profondeur de l’équipement
sous-marine en cours;

Conseils: vous devez mettre la machine sous-marine à
plat sur terre, connecter le câble de la machine à
l'alimentation, appuyer sur le bouton d'alimentation et le
bouton de synchronisation 2H pendant plus de 3
secondes en même temps, le buzzer retentira une fois et
il entrera dans l'étalonnage, le rétroéclairage du bouton
d’alimentation est en vert respiratoire, et l’étalonnage se
terminera lorsque le rétroéclairage du bouton
d’alimentation reste toujours en vert;
Ausschalttaste
Hintergrundbeleuchtung grün
Atmung Anzeige, warten Sie auf die
Ein- und Ausschalttaste
Hintergrundbeleuchtung grün immer
auf dann die Kalibrierung
abgeschlossen ist;
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WYBOTICS ROBOT, im Besitz von WYBOTICS CO., LTD, stellt Produkte in der 
besten Qualität her, die wir anbieten können. Alle WYBOT Produkte wurden vor 
dem Verlassen des Werks auf Material- und Verarbeitungsfehler geprüft. WYBOT 
bietet eine Garantie für die Reparatur oder den Ersatz von Poolprodukten für 
zwei (2) Jahre ab Kaufdatum auf Motor und Platine. Die Bestimmungen dieser 
beschränkten Garantie gelten nur für den Erstkäufer. Bitte bewahren Sie Ihre 
Original-Kaufquittung auf, da dieser Kaufnachweis erforderlich ist und bei 
Garantieansprüchen an WYBOT oder dessen Beauftragten vorgelegt werden 
muss. Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht, wenn kein Kaufnachweis vorliegt 
oder wenn der Käufer das Produkt selbst oder durch nicht autorisierte Personen 
modifiziert oder repariert, wenn er Teile oder Zubehör, die nicht von WYBOT 
stammen, mit dem Produkt verwendet, wenn er das Produkt entgegen den 
Anweisungen des Herstellers verwendet, wenn er es mit falscher Spannung 
betreibt, wenn er das Produkt in irgendeiner Weise missbraucht oder wenn er es 
durch einen Unfall oder Fahrlässigkeit beschädigt. Diese eingeschränkte 
Garantie deckt keine Folgeschäden ab, einschließlich Forderungen für normalen 
Verschleiß oder höhere Gewalt außerhalb der Kontrolle von WYBOT. 
Nicht-herstellungsbedingte Defekte, wie z.B. Gräser, die durch das Bodentuch 
und/oder die Poolfolie wachsen können, sind Beispiele, für die WYBOT nicht 
verantwortlich gemacht werden kann.

 

IN KEINEM FALL HAFTEN WYBOT, SEINE BEVOLLMÄCHTIGTEN VERTRETER, 
VERBUNDENEN UNTERNEHMEN ODER ANGESTELLTEN GEGENÜBER DEM 
KÄUFER ODER EINER ANDEREN PARTEI FÜR DIREKTE SCHÄDEN ODER 
FOLGESCHÄDEN. In einigen Staaten oder Ländern oder anderen 
Gerichtsbarkeiten ist der Ausschluss oder die Beschränkung von beiläufigen 
Schäden oder Folgeschäden nicht zulässig, so dass die obige Beschränkung oder 
der Ausschluss für Sie möglicherweise nicht gilt.

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht für Auslaufmodelle, 
Secondhand-Produkte oder wiederverkaufte Produkte (d.h. Flohmärkte, 
Online-Auktionen oder Online-Händler, die nicht direkt von WYBOT gekauft 
wurden). Jegliche Probleme mit Artikeln, die von diesen Anbietern/Verkäufern 
gekauft wurden, müssen über diese Geschäfte geklärt werden.

BEGRENZTE GARANTIE
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Precauciones Importantes
1.Asegúrese de que esté apagada la alimentación del equipo cuando el 
equipo se coloca en tierra o se retira del agua, de lo contrario, provocará 
fácilmente daños graves al equipo.

2.El cable de alimentación del equipo debe estar conectado a un enchufe 
de puesta de protección contra fugas. No permita que ninguna persona 
entre en el agua cuando el equipo esté en funcionamiento, con el motivo 
de conjurar peligros.

3.Deba usar el asa para poner o retirar el equipo en/de la piscina, no 
arrastre el cable de alimentación. Deba expulsar el aire en el equipo tanto 
como sea posible ( no burbujea o el equipo se hunde completamente al 
fondo de la piscina), para no afectar el funcionamiento normal del equipo 
debido a la presencia de aire.

4.Antes de encender el equipo, se debe confirmar que el cable está 
completamente relajado para evitar la generación de enredos durante el 
trabajo que afecta el efecto de limpieza del equipo. En casos severos, 
puede causar fallo del equipo.

5.Limpie la cesta de filtro en seguida después de cada uso con el motivo 
de evitar que en el próximo uso el equipo se vea afectado por demasiada 
suciedad en la cesta.

6.El equipo debe almacenarse en un lugar fresco y bien ventilado y 
mantenerse lejos de la luz solar directa cuando no se usa.

7.Cuando el equipo esté en funcionamiento, la caja de control de 
alimentación deba colocarse en un lugar fresco, no ponga ni cubra ningún 
objeto sobre la caja, para evitar daños de los componentes eléctricos 
internos causados por sobrecalentamiento de la caja.

8.Solo el personal profesional puede desmontar la unidad principal del 
equipo y la caja de control de alimentación para evitar peligros o daños al 
equipo.

9.Para evitar accidentes, se recomienda conectar la caja de alimentación 
a un objeto fijado en el borde de la piscina mediante una cuerda de 
seguridad antes de su uso.

10.No se permite usar el equipo bajo condiciones que estén fuera del 
rango de uso de este equipo. Lea atentamente este manual antes de usar 
este producto.
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11.Asegúrese de que el valor PH del agua de la piscina esté entre 7,0-7,2.
12.Están estrictamente prohibidos poner los químicos para el tratamiento 
del agua en el equipo y usar el equipo para administrar los químicos, los 
cuales causarán daños al equipo, y en este caso el fabricante no responde 
de la garantía.



El modelo WY350 es un producto de alta gama, que integra la tecnología más 
avanzada de robots de limpieza de piscinas, incluida la integración de sensores, 
la planificación inteligente de rutas, la autoadaptación de piscinas, la capacidad 
super fuerte de cruce de obstáculos, la succión eficiente de suciedad y filtración 
de alta precisión, así como el control remoto y actualización. Es adecuado para 
las piscinas de tamaño mediano/grande. El equipo se caracteriza por fuerte 
capacidad de trepa, por lo que puede funcionar con agilidad en las piscinas 
hechas de PVC, baldosa, cemento y de otros materiales. Está equipado con el 
sistema de accionamiento de 3 motores, que soluciona fácilmente el problema 
de enredo, y con el sistema de filtración de dos etapas, que puede absorber las 
partículas finas. Por otra parte, se instalan el giroscopio de alta precisión y el 
dispositivo infrarrojo en el equipo, por los cuales el equipo puede combinar la 
planificación de ruta óptima de acuerdo con la forma y el tamaño de la piscina 
aplicando el algoritmo de fusión multisensor, para lograr un efecto de limpieza 
eficiente y de alta calidad.

La unidad principal utiliza la corriente directa de bajo voltaje de 28V para su 
alimentación eléctrica, por lo que tiene una alta seguridad.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de usar este producto 
para que pueda usarlo de manera apropiada.

1. Introducción del producto

2.Lista de embalaje

03

Núm. Nombre Modelo Cantidad(pz)

1 Unidad principal del
equipo WY450 1

2 Caja de
alimentación POWER I-170 1

3 Manual de usuario 1

4 Manual de guía
rápida 1

5 Certificado 1

6 1Cuerda de Seguridad
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3.Diagrama esquemá�co del producto

HEPA filter
screen

Cable giratorio flotante Unidad de 
alimentación de energía

Cuerda de Seguridad

Caja de alimentación Cesta de filtro

Rodillo

Asa
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4.Especificaciones y parámetros

1. Modelo WY450

2. Voltaje de entrada nominal 100~240VAC，50Hz/60Hz

3.Voltaje de salida nominal DC 28V

4.Potencia nominal 200W

5.Tiempo de trabajo 1h /2h /3h

6.Modo de trabajo Fondo/paredes de piscina /toda la

piscina/línea de flotación

7.Longitud de cable 18m

8.Volumen de filtro 15m³/h aprox.

9.Densidad de filtro 180 μm, filtro de dos etapas

10.Área de limpieza máx. Hasta 1399sq. ft(130m2)

11.Grado IP Equipo limpiador:IPX8,caja de alimentación:

IPX5

12.Temperatura del agua de la piscina 50 ℉ -95 ℉ (10~+35℃）

13.Velocidad de movimiento 13 m/min aprox.

14.Tamaño del producto L503*W463*H275mm

15.Peso 10,4Kg±0,1Kg
16.Condición de almacenamiento 41 ℉ -95 ℉ (5℃ -35℃ ), RH≤75%
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a. Inserte el cable azul en la muesca del conector para conectar a la 
alimentación de energía, alinee el cable con la ranura en la toma de corriente y 
gírelo en el sentido de las                 agujas del reloj.

b. La caja de control de alimentación debe colocarse en una posición 
adecuada para garantizar que el equipo pueda llegar a todos los rincones 
de la piscina y, al mismo tiempo, debe asegurarse de que la distancia 
mínima entre la caja y el borde de la piscina no sea inferior a 3,5 m.

5.Instrucciones de uso

5.1 Ajustes



5.2 Deba hacer la parte inferior del equipo enfrentar a la pared de la 
piscina cuando ponga el equipo en la piscina.

b. Encienda el equipo y espere 15 segundos, el equipo comenzará a 
trabajar.

a.Sostenga el asa para poner el equipo en el agua, el equipo va a descargar 
lentamente el aire en su cuerpo y luego hundir al fondo de la piscina (el 
aire en el equipo debe ser eliminado por completo, de lo contrario, se ve 
afectado el funcionamiento normal del equipo).

07
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5.3  Retirar el equipo del agua

2. Cuando saca el equipo del agua, solo puede usar el asa para retirarlo. No 
arrastre el cable de alimentación.

a. Apague la alimentación de energía



5.4 Descarga de la aplicación móvil y su conexión
1. Escanee el código QR para descargar la aplicación:

2.Descarga en la Tienda de Aplicaciones

1）Para los teléfonos móviles de Android, busque WYBOT en Google Play 
para descargar la aplicación

2）Para los teléfonos móviles de Apple, busque WYBOT en App Store 
para descargar la aplicación.

3. La aplicación dará una notificación después de completar una conexión 
exitosa.

4. Se mostrarán los parámetros del equipo actuales después de entrar en 
la interfaz de la aplicación, y el usuario puede modificarlos de acuerdo 
con su demanda de limpieza.

Notas:

1. Se requiere obtener el permiso Bluetooth y el de ubicación del teléfono 
móvil cuando se usa la aplicación.

2. La aplicación es aplicable a la versión ios14 y superior, también a la 
Android 8.0 y superior.

3. Se requiere activar el servicio de ubicación para obtener la información 
meteorológica en la aplicación.
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5.5 Botón de encendido y luces indicadoras
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1.  Instrucciones de botones y luces indicadoras

11

Núm. Descripción de
funciones

Instrucciones

1 Botón de encendido con
retroiluminación

Botón: Pulsación larga: encender / apagar el equipo
Presionar en breve: arrancar / parar (después de
encender el equipo)
Indicación de retroiluminación:

Modo de espera: Luz azul y mantiene encendida.
Funcionamiento automático-- Luz azul y en modo

respiratorio
Estado manual: Luz verde y mantiene encendida.
Funcionamiento manual: Luz verde y en modo

respiratorio
Línea de flotación: Luz amarilla y en modo

respiratorio
Salida del agua:Luz violeta y parpadea
Fallo: Luz roja y parpadeada

2 Botones del modo de
limpieza (todos con
retroiluminación)

Las funciones de los botones son por turno:Modo de
limpieza de la piscina completa; Modo de limpieza del
fondo de piscina y Modo de limpieza de las paredes de
piscina; otros modos deben operarse a través de la
aplicación;
Indicación de retroiluminación de botones: para modo de
limpieza de la piscina completa, modo de limpieza del
fondo de piscina, modo de limpieza de las paredes de
piscina, la luz indicadora de retroiluminación del botón
del modo correspondiente está encendida.

Está encendida la combinación de las luces indicadoras de
retroiluminación de los botones del modo de limpieza del
fondo de piscina + modo de limpieza de las paredes de
piscina.
Modo de limpieza de la línea de flotación: Está encendida
la combinación de las luces indicadoras de
retroiluminación de los botones del modo de limpieza de
la piscina completa + modo de limpieza de las paredes de
piscina.

3 Botones cronométricos
(todos con
retroiluminación)

Por turno: botón cronométrico de 1 hora, el de 2 horas y
el de 3 horas.
Retroiluminación: La luz indicadora del botón
cronométrico correspondiente está encendida.

4 Tecla de función del
inicio con un clic

Pulsación corta: Las funciones se definen a través de la
aplicación, son opcionales las funciones de inicio de
limpieza automática con un clic / regreso a la línea de
flotación con un clic; función indefinida por la fábrica

5 Luz indicadora del
estado de Bluetooth

Luz azul y respiratoria: conexión de Bluetooth exitosa

6 Luz indicadora de WIFI Luz amarilla y respiratoria: está conectado al enrutador
pero desconectado con la nube
Luz azul y respiratoria: conectado con la nube con éxito.

7 Luz indicadora de inicio
retrasado

Luz azul y mantiene encendida: se ha establecido un inicio
retrasado pero no llega la hora de inicio;
Luz azul y respiratoria: llega la hora de inicio retrasado y
se comienza la limpieza automática (el modo y el
cronometraje son el modo y la hora últimos
memorizados);
Luz apagada: no establece un inicio retrasado.

8 Luz indicadora de inicio
reservado semanal

Luz azul y mantiene encendida: se ha establecido un inicio
reservado semanal pero no llega la hora de inicio;
Luz azul y respiratoria: llega la hora de inicio reservado
semanal y se comienza la limpieza automática (el modo y
el cronometraje son el modo y la hora últimos
memorizados);
Luz roja y mantiene encendida: El calendario no se
sincroniza y el inicio reservado semanal no se puede
activar;
Luz apagada: no establece un inicio reservado semanal.

A través de la nube, puede establecer los inicios de
reserva por separado de acuerdo con el lunes ~ domingo,
y puede ser preciso a la hora y el minuto.

11
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5.5   Limpieza del filtro
a. Después de limpiar, saque el equipo del agua, presione el botón de la 
cola y la cubierta superior se abrirá automáticamente, levante la cubierta 
superior, saque la cesta de filtro, vierta la suciedad en el interior.

b. Presione hacia abajo la malla de filtro HEPA para que expulse 
diagonalmente.

c. Limpieza de la cesta de filtro (Figura 5-5)

d. Reinstalación de la cesta de filtro

Preste atención a la posición de instalación y cierre la cubierta superior.

Botón de apertura
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5.6  Instrucciones de estados especiales

Estado de luz indicadora Descripciones
Retroiluminación
azul en modo
respiratorio del
botón de
encendido

Está
permanentemente
encendida la
retroiluminación
de los 3 botones
de modo + 3
botones de modo
de cronometraje

Notificación de finalización del periodo de operación
automática: este estado mantiene 10 minutos y lugo
se apagan el equipo y la luz de manera automática.

Retroiluminación
amarilla en
modo

Está apagada la
retroiluminación
de los 3 botones

Vuelta automática a la línea de flotación: el equipo
funciona automáticamente hasta la línea de flotación y
para de operar, el equipo se apaga automáticamente
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respiratorio del
botón de
encendido

de modo + 3
botones de modo
de cronometraje

después de retirarse del agua.

Retroiluminación
violeta y
parpadeada del
botón de
encendido

Combinación
encendida de la
retroiluminación
del botón 2H +
retroiluminación
del botón 3H +
retroiluminación
de limpieza del
fondo de piscina +
retroiluminación
de limpieza de
paredes de piscina

Notificación de salida del agua y parada del
equipo

Retroiluminación
roja y

parpadeada del
botón de

encendido

Combinación
encendida de la
retroiluminación
del botón 1H +
retroiluminación
del botón de
limpieza de la
piscina completa

Fallo: sobrecarga del motor de la bomba de agua.

Combinación
encendida de la
retroiluminación
del botón 2H +
retroiluminación
del botón de
limpieza del fondo
de piscina

Fallo: sobrecarga del motor de viaje izquierdo.

Combinación
encendida de la
retroiluminación
del botón 3H +
retroiluminación
del botón de
limpieza de las
paredes de piscina

Fallo: sobrecarga del motor de viaje derecho.

Combinación
encendida de la
retroiluminación
de los 3 botones
de cronometraje +
retroiluminación
de los 3 botones
de modos de

Fallo: Sobrecarga de la fuente de alimentación



limpieza
Todos los fallos pueden ser consultado por la aplicación

Luz azulado del
botón de
encendido

-- Actualización de OTA del equipo submarino en
proceso. Antes de la actualización, conecte bien al
equipo submarino con anticipación y encienda la
fuente de alimentación haciendo el equipo en modo
de espera

-- Combinación
parpadeada de la
retroiluminación
de los 3 botones
de cronometraje +
retroiluminación
de los 3 botones
de modo de
limpieza +
retroiluminación
del botón de inicio
con solo un clic

Actualización de OTA de la fuente de alimentación en
proceso.

Luz verde en
modo
respiratorio

Solo la
retroiluminación
del botón de
cronometraje 1H
está encendida

La calibración del sensor del giroscopio del equipo
submarino está en proceso;
Nota: Se requieren colocar el equipo submarino
horizontalmente en tierra y conectar el cable del
equipo a la fuente de alimentación. Presione al mismo
tiempo el botón de encendido + botón de
cronometraje 1H durante más de 3 segundos, suena el
zumbador y el equipo entra en el estado de
calibración, la retroiluminación del botón de
encendido está en color verde y en modo respiratorio
para dar indicación. Espere a que la retroiluminación
del botón de encendido se vuelva permanentemente
verde, lo cual significa que la calibración se completa.

Solo la
retroiluminación
del botón de
cronometraje 2H
está encendida

La calibración del sensor del sensor de profundidad
del equipo submarino está en proceso;

Nota: Se requieren colocar el equipo submarino
horizontalmente en tierra y conectar bien el cable del
equipo a la fuente de alimentación. Presione al mismo
tiempo el botón de encendido + botón de
cronometraje 2H durante más de 3 segundos, suena el
zumbador y el equipo entra en el estado de
calibración, la retroiluminación del botón de
encendido está en color verde y en modo respiratorio
para dar indicación. Espere a que la retroiluminación
del botón de encendido se vuelva permanentemente
verde, lo cual significa que la calibración se completa.
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WYBOTICS, pertenecido a WYBOTICS CO., LTD, se compromete a fabricar 
productos de mejor calidad que puede brindar. Todos los productos de 
WYBOTICS pasan las inspecciones de defectos en materiales y proceso 
tecnológico antes de salir de la fábrica. WYBOTICS se complace en proporcionar 
las garantías en la reparación o reemplazo de productos para piscinas, 
incluyendo garantías de dos (2) año para el motor y la PCB y las de un (1) año 
para la batería, a partir de la fecha de compra. Esta Garantía Limitada solo se 
aplica al comprador original. Por favor conserve bien su comprobante de venta 
original, ya que se requerirá este comprobante y debe presentarse a WYBOTICS 
o a su agente designado junto con el reclamo de garantía. La presente Garantía 
Limitada no se aplica en las siguientes situaciones: no tiene el comprobante de 
compra; modificación o reparación de los productos por el propio comprador o 
por personas no autorizadas; utilización de piezas o accesorios que no sean de 
WYBOTICS con el producto; uso de este producto en violación de las 
instrucciones del fabricante; uso de voltaje inadecuado; abuso del producto de 
cualquier manera; accidentes o negligencia. Esta Garantía Limitada no cubrirá 
daños consecuentes, incluyendo reclamos de desgaste normal o cualquier fuerza 
mayor que esté fuera del control de WYBOTICS. Los defectos no relacionados con 
la fabricación, como el césped que puede crecer a través de los paños del piso 
y/o los revestimientos de la piscina, son ejemplos de los cuales WYBOTICS no 
responde.

EN NINGÚN CASO, WYBOTICS, SUS AGENTES AUTORIZADOS, ENTIDADES 
RELACIONADAS O EMPLEADOS SERÁN RESPONSABLES POR DAÑOS DIRECTOS O 
INDIRECTOS DEL COMPRADOR O DE CUALQUIER OTRA PARTE. Algunos estados o 
países u otras jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de daños 
incidentes o consecuentes, por lo tanto, dicha limitación o exclusión puede no 
aplicarse en su caso.

Esta Garantía Limitada no se extiende a los productos de liquidación, reposición 
de fábrica o reventa (es decir, venta de garaje, subasta en línea o minorista en 
línea que sus prodoctos no son comprados directamente de WYBOTICS). 
Cualquier problema con los productos comprados de estos tipos de proveedores 
/ vendedores debe resolverse a través de estas tiendas mismas.

LIMITED WARRANTY
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Precauções Importantes
1. Quando o aspirador for colocado em terra ou retirado de água, 
certifique-se que a alimentação está desligada, caso contrário, pode 
facilmente levar a danos graves no aspirador.

2. O cabo de alimentação do aspirador deve ser ligado a uma tomada com 
dispositivo de proteção contra correntes residuais. Quando o aspirador 
está a funcionar, é estritamente proibido a qualquer pessoa entrar na 
água para evitar perigo. 

3. Quando colocar o aspirador na piscina ou o retirar da piscina, deve usar 
a alça e não pode puxar o cabo. Antes de ligar aspirador, o ar deve ser 
descarregado do aspirador na medida do possível (não há mais bolhas ou 
o aspirador está completamente submerso no fundo da piscina), de modo 
a não afectar o trabalho normal do aspirador devido à presença de ar.

4. Antes de ligar o aspirador, o cabo deve ser confirmado para estar num 
estado completamente relaxado para evitar o enredamento durante o 
trabalho e afectar o efeito de limpeza do aspirador. Em casos graves, 
pode levar a danos no aspirador.

5. Após cada utilização do aspirador, deve ser limpa imediatamente a 
caixa de filtro, de modo a não afectar o trabalho do aspirador devido ao 
excesso de sujidade na caixa de filtro na utilização seguinte.

6. Quando o aspirador não está a funcionar, guarde o aspirador num local 
fresco e ventilado em espaço coberto, longe da luz solar direta.

7. Quando o aspirador está a funcionar, a caixa de controlo de 
alimentação deve ser colocada num local fresco, não coloque ou cobra 
quaisquer objetos na caixa de controlo de alimentação para evitar que a 
caixa de controlo de alimentação sobreaqueça e cause danos nos 
componentes elétricos internos.

8. Os não profissionais não podem desmontar o corpo principal do 
aspirador e a caixa de controlo de alimentação à vontade para evitar 
perigo ou danos no aspirador.

9. Para prevenir acidentes, recomenda-se que a caixa de alimentação seja 
ligada a um objeto fixo na lateral da piscina com uma corda de segurança 
antes de ser utilizada.

10. É estritamente proibido utilizar o aspirador em condições que não 
atendam às condições de utilização do mesmo, e leia este manual com 
atenção antes de o utilizar.
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11. Certifique-se que o valor pH da água da piscina é de 7,0-7,2.
12. É estritamente proibido de colocar os medicamentos de tratamento 
de água no aspirador e atirar os fármacos através do aspirador. O 
fabricante não é responsável por qualquer dano causado ao aspirador.



WY450 pertence à série de produtos de alto nível, que incorpora a mais avançada 
tecnologia de aspirador automático de piscina, incluindo integração de sensores, 
planeamento inteligente de percursos, adaptável à piscina, boa travessia de 
obstáculos, aspiração eficiente, controlo remoto e atualização. É adequado para 
piscinas grandes/médias, tem boa capacidade de escalada e pode funcionar de 
forma flexível em piscinas feitas de PVC, azulejo e betão. Equipado com um 
sistema de acionamento de 3 motores, que pode resolver facilmente o problema 
dos cabos emaranhados. O aspirador tem um sistema de filtração secundário 
para absorver poeiras finas. O aspirador está equipado com um giroscópio de 
alta precisão, infravermelho, e algoritmo multi-sensor, que pode fazer o melhor 
planeamento do percurso de acordo com o formato e o tamanho da piscina para 
alcançar resultados de limpeza eficientes e de alta qualidade.

A unidade principal é alimentada por corrente contínua de baixa tensão de 28V, 
por isso tem boa segurança.

Antes de utilizar este produto, leia atentamente as instruções de operação, 
para que possa utilizar o aspirador corretamente.

1.Introdução do Produto

2.Lista de Embalagem
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NO NOM Spécification QTÉ (pc)

1 1

2

Nettoyeur

Source d’alimentation 1

3 1

4 Manuel de l’Utilisateu

Corde de sécurité

1

5 Guide rapide 1

6 Certificat

POWER I-170

WY450

1

03
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3.Diagrama do Produto

HEPA filter
screen

Cabo flutuante giratório Unidade de 
fornecimento de energia

Corda de segurança

Caixa de energia Caixa de filtro

Rolo

Alça
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4.Especificações e Parâmetros

1. Modèle WY450

2. Tension d'entrée nominale 100~240VAC，50Hz/60Hz

3. Tension de sortie nominale DC 28V

4. Puissance nominale 200W

5. Temps de fonctionnement 1h/2h/3h

6. Mode de fonctionnement Fond de piscine/Paroi de piscine/Piscine

complète/Ligne d’eau

7. Longueur du câble 18m

8. Volume de filtration Environ 15m³/h

9. Densité du filtre 180μm, filtration secondaire

10. Superficie de nettoyage maximale Jusqu’à 1399 pieds carrés(130m2)

11. Niveau d’étanchéité Nettoyeur IPX8, boîtier d’alimentation IPX5

12. Température de l'eau de la piscine 50 ℉ -95 ℉ (10~+35℃）

13. Vitesse de déplacement Environ 13m/min

14. Dimensions du produit Longueur503*Largeur463*Hauteur275mm

15. Poids 10,4Kg±0,1Kg
16. Condition de stockage 41 ℉ -95 ℉ (5℃ -35℃ ), RH≤75%
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a. Ligue o cabo azul na fonte de alimentação, inserindo-o no conector, alinhado 
até à ranhura da tomada na fonte de alimentação, gire-o no sentido dos 
ponteiros do relógio.

b： A caixa de controlo de alimentação deve ser colocada numa posição 
adequada para assegurar que o aspirador possa alcançar cada canto da 
piscina e deve ser colocada a uma distância mínima não inferior a 3,5 
metros da borda da piscina.

5. Instruções de Operação

5.1 Instalação



5.2 Ao colocar o aspirador na piscina, o fundo do aspirador deve virar para 
a parede da piscina

b. Ligue a fonte de alimentação, espere 15 segundos, e o aspirador 
começará a funcionar.

a. Pegue a alça do aspirador para o colocar na água e pressione o botão 
liga/desliga. Após o aspirador descarregar lentamente o ar dentro do 
corpo, o aspirador começa a trabalhar depois de cerca de 20 segundos (o 
ar dentro do aspirador deve ser completamente excluído, caso contrário 
irá afectar o trabalho normal do aspirador), de modo a afundar-se 
naturalmente até ao fundo da piscina.
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5.3 Retirada do aspirador da piscina

b.Quando retirar o aspirador da piscina, deve pegar a alça, e não puxe o 
cabo.

a. Desligue a fonte de alimentação



5.4 Obtenção de APP e Conexão
1. Digitalize o código QR para descarregar a APP: 

2. Descarregar das lojas de aplicações 

1) Nos telemóveis Android, procure WYBOT no google play para 
descarregar.

2）Nos telemóveis Apple, procure WYBOT na app store para descarregar.

3. Após a conexão bem sucedida, terá um aviso de sucesso

4. Após entrar na interface APP, os parâmetros atuais da máquina serão 
exibidos e o utilizador pode modificar os parâmetros de acordo com as 
suas necessidades de limpeza.

Notas:

1. Ao utilizar a aplicação, é necessário obter a permissão de Bluetooth e 
a permissão de localização do seu telemóvel.

2. A APP é aplicável ao ios14 e superior, e aplicável ao Android 8.0 e 
superior.

3. Para obter informações meteorológicas na APP, precisa de ligar o 
serviço de localização.
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5.5 Botão e luz indicadora
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1. Descrição dos botões e luzes indicadoras
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5.5  Limpeza da caixa de filtro
a. Após a limpeza, retire o aspirador, pressione o botão no final para abrir 
automaticamente a tampa, levante a tampa, retire a caixa do filtro e 
esvazie os detritos no seu interior.

b. Pressione para baixo a rede de filtro HEPA e esta irá saltar. 

c. Limpe a caixa de filtro (Figura 5-5).

d.  Re-instale a caixa de filtro

Preste atenção à posição de instalação e feche a tampa superior

Botão para abrir a 
tampa
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5.6  Descrição do estado especial

État des voyants Instructions
Le
rétro-éclairage
du bouton
d'alimentation
est en bleu

Les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
et les 3
rétroéclairages des

Rappel de fin de cycle de fonctionnement automatique;
Une fois l'état maintenu pendant 10 minutes, il s'éteindra
automatiquement et la lumière s'éteindra;
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respiratoire. boutons de mode
de synchronisation
sont toujours
allumés.

Le
rétro-éclairage
du bouton
d'alimentation
est en jaune
respiratoire.

Les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
et les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
de synchronisation
sont éteintes.

Fonction automatique de ligne d’eau de retour: la
machine fonctionne automatiquement jusqu'à la ligne
d'eau et s'arrête de fonctionner, et l’appareil s’arrêtera
automatiquement après être retiré;

Le
rétro-éclairage
du bouton
d'alimentation
clignote en
violet.

Le rétroéclairage
du bouton 2H, le
rétroéclairage du
bouton 3H, le
rétroéclairage du
bouton de
nettoyage du fond
de la piscine, le
rétroéclairage du
bouton de
nettoyage des
parois de la piscine
sont allumés.

Invite d'arrêt de l'eau de la machine;

Le
rétro-éclairage
du bouton
d'alimentation
clignote en
rouge.

Le rétroéclairage
du bouton 1H et le
rétroélairage du
bouton de
nettoyage de la
piscine complète
sont allumés.

Défaut: surcharge du moteur de la pompe à eau;

Le rétroéclairage
du bouton 2H et le
rétroélairage du
bouton de
nettoyage du fond
de la piscine sont
allumés.

Défaut: le moteur de déplacement à gauche est
surchargé;

Le rétroéclairage
du bouton 3H et le

Défaut: le moteur de déplacement à droite est surchargé;



rétroélairage du
bouton de
nettoyage des
parois de la piscine
sont allumés.
Les 3
rétroéclairages des
boutons de
synchronisation et
les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
de nettoyages sont
allumés.

Défaut: surcharge d’alimentation.

Les défauts peuvent être visualisés via l'APP.
Le bouton
d’alimentation
est en cyan
respiratoire.

-- La mise à niveau OTA de l'équipement sous-marin est en
cours. Avant la mise à niveau, l'équipement sous-marin
doit être connecté à l'avance et l'alimentation doit être
mise en veille.

-- Les 3
rétroéclairages des
boutons de
synchronisation,
les 3
rétroéclairages des
boutons de mode
de nettoyage et le
rétroéclairage du
bouton de
démarrage à une
touche clignotent.

Mise à niveau OTA de l'alimentation en cours

Respiration en
vert

Seul le bouton de
synchronisation
1H s’allume.

Étalonnage du capteur de gyroscope de machine
sous-marine en cours;

Conseils: vous devez mettre la machine sous-marine à
plat sur terre, connecter le câble de la machine à
l'alimentation, appuyer sur le bouton d'alimentation et le
bouton de synchronisation 1H pendant plus de 3
secondes en même temps, le buzzer retentira une fois et
il entrera dans l'étalonnage, le rétroéclairage du bouton
d’alimentation est en vert respiratoire, et l’étalonnage se



terminera lorsque le rétroéclairage du bouton
d’alimentation reste toujours en vert;

Seul le bouton de
synchronisation
2H s’allume.

Étalonnage du capteur de profondeur de l’équipement
sous-marine en cours;

Conseils: vous devez mettre la machine sous-marine à
plat sur terre, connecter le câble de la machine à
l'alimentation, appuyer sur le bouton d'alimentation et le
bouton de synchronisation 2H pendant plus de 3
secondes en même temps, le buzzer retentira une fois et
il entrera dans l'étalonnage, le rétroéclairage du bouton
d’alimentation est en vert respiratoire, et l’étalonnage se
terminera lorsque le rétroéclairage du bouton
d’alimentation reste toujours en vert;



WYBOTICS, propriedade da TIANJIN WANGYUAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
& TECHNOLOGY CO., LTD, fabrica produtos da melhor qualidade que podemos 
oferecer. Todos os produtos de WYBOTICS foram inspecionados contra defeitos 
nos materiais e na produção antes de saírem da fábrica. WYBOTICS tem o prazer 
de oferecer garantia para a reparação ou substituição dos produtos de limpeza 
de piscina durante dois (2) ano em termos do motor e PCB, e um (1) ano em 
termo do pacote de bateria a partir da data de compra. As disposições desta 
GARANTIA LIMITADA só se aplicam ao comprador original. Por favor, guarde o 
seu recibo de compra original, pois esta prova de compra será exigida e deve 
acompanhar os pedidos de garantia à WYBOTICS ou aos seus agentes 
designados. Esta GARANTIA LIMITADA não se aplica se não tem prova de 
compra; ou se o próprio comprador modificar ou reparar o produto ou por 
pessoas não autorizadas; utilizar peças ou acessórios não WYBOTICS com o 
produto; utilizar o produto em contravenção às instruções do fabricante; utilizar 
tensão imprópria; abusar do produto de qualquer forma; ou por acidente ou 
negligência. Esta GARANTIA LIMITADA não cobrirá danos consequentes, 
incluindo reclamações por desgaste normal ou qualquer Acto Divino fora do 
controlo da WYBOT. Defeitos não fabris, tais como gramíneas que possam 
crescer através do pano moído e/ou forro de piscina são exemplos pelos quais a 
WYBOT não se assume responsabilidade.

EM NENHUM CASO A WYBOT, OS SEUS AGENTES AUTORIZADOS, ENTIDADES 
RELACIONADAS, OU EMPREGADOS SERÃO RESPONSÁVEIS PERANTE O 
COMPRADOR OU QUALQUER OUTRA PARTE POR DANOS DIRETOS OU 
CONSEQUENTES. Alguns estados ou países, ou outras jurisdições, não permitem 
a exclusão ou limitação de danos incidentais ou consequenciais, pelo que a 
limitação ou exclusão acima referida pode não se aplicar ao comprador.

Esta GARANTIA LIMITADA não se estende à liquidação, produtos de segunda mão 
de fábrica, ou produtos revendidos (ou seja, vendas em garagem, leilões online, 
ou retalhistas online não comprados diretamente à WYBOTICS). Qualquer 
problema com objetos comprados a estes tipos de vendedores/vendedores terá 
de ser resolvido através destas lojas.

GARANTIA LIMITADA
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Nota importante
1.Assicurarsi che l'alimentazione sia spenta quando il pulitore viene 
posizionato a terra o quando viene sollevato dall'acqua, poiché ciò 
potrebbe facilmente causare gravi danni alla lavatrice.

2.Il cavo di alimentazione del pulitore deve essere collegato a una presa 
di corrente dotata di un dispositivo di protezione dalle dispersioni 
elettriche. Per evitare pericoli, è severamente vietato a chiunque entrare 
in acqua quando il pulitore è in funzione.

3.Quando si mette o si tira fuori il pulitore dalla piscina, è necessario 
utilizzare la maniglia, non tirare il cavo. Prima di ogni avvio del pulitore, si 
deve cercare di eliminare il più possibile il gas dalla macchina (senza più 
bolle o con la macchina che affonda completamente sul fondo della 
piscina) per evitare che il normale funzionamento del pulitore sia 
influenzato dalla presenza di gas.

4.Prima di avviare il pulitore, è necessario verificare che il cavo sia 
completamente disteso per evitare che si aggrovigli durante il lavoro e 
comprometta l'effetto pulente del pulitore. In casi gravi, ciò può causare 
danni al pulitore.

5.Pulire la scatola filtro in tempo dopo ogni utilizzo per evitare che lo 
sporco eccessivo nella scatola filtro possa compromettere il 
funzionamento del pulitore.

6.Quando il pulitore non è in funzione, riporre il pulitore in un luogo 
fresco e ventilato al chiuso. Evitare la luce diretta del sole.

7.Quando il pulitore è in funzione, l’alimentatore deve essere posizionato 
all'ombra.Non collocare o coprire l’alimentatore con alcun oggetto per 
evitare che si surriscaldi e danneggi i componenti elettrici interni.

8.È vietato smontare la scatola di tenuta del corpo principale e 
l’alimentatore da parte di personale non specializzato per evitare pericoli 
o danni al pulitore.

9.Per evitare incidenti, si raccomanda di fissare l’alimentatore a una 
struttura a bordo piscina con una corda di sicurezza prima dell'uso.

10.È severamente vietato utilizzare la macchina in condizioni che 
eccedono le condizioni d'uso della macchina; leggere attentamente il 
presente manuale prima dell'uso.
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11.Assicurarsi che il pH dell'acqua della piscina sia 7,0 - 7,2.
12.È severamente vietato inserire nella macchina farmaci per il 
trattamento dell'acqua e dosarli attraverso di essa. Il produttore non è 
responsabile della garanzia per i danni causati alla macchina.

Corda di sicurezza



WY450 è un prodotto di serie di fascia alta, la macchina incorpora la tecnologia 
più avanzata dei robot per la pulizia delle piscine, tra cui la fusione dei sensori, la 
pianificazione intelligente del percorso, le piscine adattive, l'attraversamento 
superbo degli ostacoli, l'aspirazione efficiente ed la filtrazione ad alta precisione, 
il controllo remoto e gli aggiornamenti. La macchina è adatta a piscine di 
grandi/medie dimensioni ed è dotata di un'elevata funzione di arrampicata, che 
consente di operare in modo flessibile in piscine in PVC, piastrelle, cemento ecc. 
La macchina è dotata di un sistema di trasmissione a 3 motori, che consente di 
risolvere facilmente il problema dei cavi aggrovigliati. La macchina è dotata di un 
sistema di filtraggio secondario per assorbire le polveri sottili. La macchina è 
dotata di un giroscopio ad alta precisione, di infrarossi e utilizza algoritmi di 
fusione multi-sensore per adattare la pianificazione del percorso ottimale alla 
forma e alle dimensioni della piscina, ottenendo risultati di pulizia efficienti e di 
alta qualità.

Questo pulitore è alimentato a bassa tensione DC 28V, che garantisce un elevato 
livello di sicurezza e affidabilità.

Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente le istruzioni per l'uso 
in modo da poter utilizzare correttamente la macchina.

1.Descrizione del prodo�o

2.Lista di imballaggio

03

No. Nome Specifica Quantità
(pezzi)

1 Corpo principale WY450 1

2 Alimentatore POWER
I-170 1

3 Manuale d’ uso 1

4 Guida rapida 1

5 Certificato di
conformità 1

6 Corda di sicurezza 1



04

3.Diagramma del prodo�o

HEPA filter
screen

Cavo galleggiante girevole
Unità di alimentazione Corda di sicurezza

Alimentatore Scatola filtro

Rullo

Maniglia
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4.Specifiche tecniche

1. Modello WY450

2. Tensione nominale in ingresso 100~240VAC，50Hz/60Hz

3. Tensione nominale in uscita DC 28V

4. Potenza nominale 200W

5. Tempo di funzionamento 1 ora / 2 ore / 3 ore

6. Modalità di funzionamento Fondo /Parete/Piscina completa/Linea d'acqua

7. Lunghezza del cavo 18m

8. Volume dell'acqua filtrata Circa 15 m³/ora

9. Densità del filtro 180 μm, filtrazione secondaria

10. Massima area di pulizia Fino a 1399 piedi quadrati (130 ㎡)

11. Grado di impermeabilità Pulitore IPX8, Alimentatore IPX5

12. Temperatura dell'acqua della piscina 50 ℉ -95 ℉ (10~+35℃）

13. Velocità di strisciamento Circa 13 m/min

14. Dimensioni del prodotto L503*W463*H275mm

15. Peso 10,4Kg±0,1Kg
16. Condizioni di stoccaggio 41 ℉ -95 ℉ (5℃ -35℃ ), RH≤75%
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a. Collegare il cavo blu all'alimentatore inserendolo con la tacca del connettore 
allineata alla scanalatura della presa dell'alimentatore e ruotandolo in senso 
orario.

b: L’alimentatore deve essere collocato in una posizione adatta a garantire 
che il pulitore possa raggiungere ogni angolo della piscina e deve essere 
collocato a una distanza minima di almeno 3,5 metri dal bordo della 
piscina.

5.Istruzioni per l'uso

5.1 Impostazione 



5.2 Quando si posiziona il pulitore nella piscina, il fondo del pulitore deve 
essere rivolto verso la parete della piscina.

b.Accendere l'alimentazione, attendere 15 secondi e il robot inizierà a 
funzionare. inizierà a funzionare.

a. Sollevare e tenere la maniglia per mettere il pulitore in acqua, dopo che 
il pulitore ha espulso lentamente il gas all'interno del corpo (il gas 
all'interno del pulitore deve essere completamente escluso, altrimenti 
influenzerà il normale funzionamento della macchina) in modo che affondi 
naturalmente sul fondo della piscina.
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5.3  Rimuovere il pulitore dall'acqua 

2. Quando il pulitore è sollevato dall’acqua, può essere estratto solo dalla 
maniglia , senza tirare il cavo.

a. Spegnere l'alimentazione elettrica



5.4 Acquisizione e connessione dell'App
1.Scansionare il codice QR per scaricare l'App.

2. Download nel negozio di App

1) I telefoni Android cercano WYBOT in google play per scaricarlo

2) I telefoni Apple cercano WYBOT nell'App store per scaricarlo

3. Dopo che l'App è stata collegata con successo, viene visualizzato un 
messaggio di successo.

4. Dopo essere entrati nell'interfaccia dell'APP, verranno visualizzati i 
parametri attuali della macchina; gli utenti possono modificare i 
parametri in base alle proprie esigenze di pulizia.

Nota:

1. È necessario ottenere l'autorizzazione Bluetooth e l'autorizzazione alla 
localizzazione quando si utilizza l'App.

2. L'App è applicabile a partire da iOS 14 e Android 8.0.

3. Per ottenere informazioni meteo nell'App, è necessario aprire il 
servizio di localizzazione.
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5.5  Pulsante di commutazione e indicatore
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1.  Descrizione dei pulsanti e degli indicator

11

4

1 Pulsante di interuttore
con spia retroilluminata

Pulsante: Pressione prolungata: Accensione/Spegnimento
Pressione breve: (dopo l'accensione) start/stop

Indicazione della retroilluminazione:
Standby: Luce blu sempre accesa
Funzionamento automatico: Respirazione blu
Stato manuale: Luce verde sempre accesa
Funzionamento manuale: Respirazione verde
Linea di ritorno dell'acqua:Respirazione gialla
Macchina fuori dall’acqua : Lampeggiante viola
Guasti: Lampeggiante rosso

2 Pulsanti di pulizia
(entrambi con
retroilluminazione)

Funzioni dei pulsanti in ordine: Modalità di pulizia
completa della piscina, Modalità di pulizia del fondo della
piscina, Modalità di pulizia delle pareti della piscina; altre
modalità devono essere gestite tramite l'App.

Indicazione della retroilluminazione dei pulsanti:
Indicatore luminoso retroilluminato per i pulsanti di
modalità corrispondenti alla Modalità di pulizia completa
della piscina, Modalità di pulizia del fondo della piscina,
Modalità di pulizia delle pareti della piscina.

Modalità di pulizia combinata: Retroilluminazione del
pulsante della modalità di pulizia del fondo della piscina
+Retroilluminazione del pulsante della modalità di pulizia
delle pareti della piscina accesse

Modalità di pulizia della linea d'acqua: Retroilluminazione
del pulsante della modalità di pulizia della piscina
completa +Retroilluminazione del pulsante della modalità
di pulizia della parete della piscina accese.

3 Pulsante del timer
(entrambi con
retroilluminazione)

In ordine: pulsante del timer da 1 ora, pulsante del timer
da 2 ore, pulsante del timer da 3 ore.
Retroilluminazione: indicatore luminoso del pulsante del
timer corrispondente acceso

4 Pulsante funzione di
avvio one-touch

Pressione lunga: Riconnessione alla rete.
Pressione breve: funzione definita tramite App, avvio
opzionale one-touch per la pulizia automatica/funzione
one-touch ritorno alla linea d’acqua :funzione non definita
in fabbrica；

5 Indicatore di stato
Bluetooth

Respirazione blu: connessione Bluetooth riuscita.

6 Indicatore di stato Wifi Respirazione gialla: il WiFi è connesso al router, ma non al
cloud.
Respirazione blu: connessione al cloud riuscita.

7 Indicatore di stato della
partenza ritardata

Luce blu accesa sempre: è stata impostata una partenza
ritardata e il tempo non è ancora arrivato.
Respirazione blu: la partenza ritardata è arrivata e la
pulizia automatica è attivata (la modalità e il timer sono
quelli memorizzati per ultimi).
Luce spenta: nessuna impostazione di partenza ritardata.

8 Indicatore di stato
dell'appuntamento
settimanale

Luce blu sempre accesa : Appuntamento settimanale
impostato e il tempo non è ancora arrivato.
Respirazione blu: l'appuntamento settimanale impostato
è arrivato e la pulizia automatica è attivata (modalità e
timer sono quelli dell'ultima modalità e timer
memorizzati)
Luce gialla sempre accesa: il calendario non è
sincronizzato e l'impostazione settimanale non può essere
attivata.
Luce spenta: nessuna impostazione di appuntamenti
settimanali.
Il cloud consente di impostare appuntamenti separati dal
lunedì alla domenica, all'ora e al minuto esatto.
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5.5   Pulizia della scatola filtro
a. Al termine della pulizia, estrarre il pulitore, premere il pulsante di fine 
corsa e il coperchio si aprirà automaticamente; sollevare il coperchio, 
estrarre la scatola filtro e svuotare i detriti all'interno.

Il filtro HEPA si salta in diagonale premendo verso il basso.

c. Limpieza de la cesta de filtro (Figura 5-5)

b. .Pulire la scatola filtro (Figura 5-5).

Pulsante di apertura 
del coperchio
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5.6  Descrizione dello stato speciale：
Stato dell'indicatore Descrizione
Retroilluminazione
del pulsante di
interuttore

3
Retroilluminazioni
dei pulsanti di

Indicazione automatica di fine ciclo; spegnimento
automatico e spegnimento della luce per 10 minuti di
mantenimento dello stato.
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Respirazione blu
modalità + 3
Retroilluminazioni
dei pulsanti di
modalità timer
sempre accese

Retroilluminazione
del pulsante di
interuttore

Respirazione gialla

3
Retroilluminazioni
dei pulsanti di
modalità + 3
retroilluminazioni
dei pulsanti di
modalità timer
spente

Funzione di ritorno automatico alla linea dell'acqua: la
macchina raggiunge automaticamente la linea
dell'acqua, si ferma e si spegne automaticamente
quando la macchina viene rimossa;

Retroilluminazione
del pulsante di
interuttore

Lampeggiante
viola

Retroilluminazione
del pulsante 2H +
retroilluminazione
del pulsante 3H +
retroilluminazione
del pulsante di
pulizia del fondo
della piscina +
retroilluminazione
del pulsante di
pulizia della parete
della piscina
accese

Macchina fuori dall'acqua, allarme spegnimento.

Retroilluminazione
del pulsante di
interuttore

Lampeggiante
rossa

Retroilluminazione
del pulsante 1H +
retroilluminazione
del pulsante della
pulizia completa
della piscina
accese

Guasto: sovraccarico del motore della pompa.

Retroilluminazione
del pulsante 2H +
retroilluminazione
del pulsante di
pulizia del fondo
della piscina
accesse

Guasto: sovraccarico del motore di marcia sinistro.

Retroilluminazione
del pulsante 3H +
retroilluminazione
del pulsante di
pulizia del parete
della piscina

Guasto: sovraccarico del motore di marcia destro.
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accesse

3 retroilluminazioni
dei pulsanti del
timer + 3
retroilluminazioni
dei pulsanti della
modalità di pulizia
accese

Guasto: sovraccarico dell'alimentazione

Tutti i guasti possono essere visualizzati tramite l'App
Retroilluminazione
del pulsante di
interuttore

Respirazione ciana

-- L'aggiornamento OTA della apparecchiatura subacquea
è in corso, è necessario collegare la macchina
subacquea in anticipo e accendere l'alimentazione in
standby prima di eseguire l'aggiornamento.

-- 3 retroilluminazioni
dei pulsanti del
timer + 3
retroilluminazioni
dei pulsanti della
modalità di pulizia
+retroilluminazione
del Pulsante di
avvio one-touch
lampeggianti

Aggiornamento OTA dell'alimentazione in corso

Respirazione
verde

Solo la
retroilluminazione
del pulsante del
timer 1H accesa

Calibrazione del sensore giroscopico della macchina
subacquea in corso；
Suggerimento: è necessario posizionare la macchina
subacquea a terra, il cavo della macchina è collegato
all'alimentazione, premere il pulsante di alimentazione
+1H pulsante di temporizzazione super 3S allo stesso
tempo, il cicalino suonerà una volta, entrare nello
stato di calibrazione, la retroilluminazione del pulsante
di alimentazione indica respirazione verde, attendere
fino a quando la retroilluminazione del pulsante di
alimentazione diventa verde sempre acceso allora la
calibrazione è terminata.

Solo la
retroilluminazione
del pulsante del
timer 2H accesa

Calibrazione del sensore di profondità della macchina
subacquea in corso；

Suggerimento: è necessario posizionare la macchina
subacquea a terra, il cavo della macchina è collegato
all'alimentazione, premere il pulsante di alimentazione
+2H pulsante di temporizzazione super 3S allo stesso
tempo, il cicalino suonerà una volta, entrare nello
stato di calibrazione, la retroilluminazione del pulsante



WYBOTICS ROBOT, di proprietà di WYBOTICS CO., LTD, realizza prodotti della 
migliore qualità che possiamo offrire. Tutti i prodotti WYBOT sono stati 
controllati prima di uscire dalla fabbrica per verificare l'assenza di difetti nei 
materiali e nella lavorazione. WYBOT è lieta di offrire una garanzia per la 
riparazione o la sostituzione dei prodotti per piscina per due (2) anni su motore 
e PCB e per un (1) anno sul pacco batterie a partire dalla data di acquisto. Le 
disposizioni di questa garanzia limitata si Applicano solo all'acquirente originale. 
Si prega di conservare la ricevuta d'acquisto originale, poiché questa prova 
d'acquisto sarà richiesta e dovrà accompagnare le richieste di garanzia a WYBOT 
o ai suoi agenti designati. La presente Garanzia limitata non si Applica in assenza 
di una prova d'acquisto o nel caso in cui l'acquirente modifichi o ripari il prodotto 
da solo o da persone non autorizzate; utilizzi parti o accessori non WYBOT con il 
prodotto; utilizzi il prodotto in violazione delle istruzioni del produttore; utilizzi 
un voltaggio improprio; abusi del prodotto in qualsiasi modo; o per incidente o 
negligenza. La presente Garanzia Limitata non copre i danni conseguenti, 
comprese le richieste di risarcimento per normale usura o per cause di forza 
maggiore al di fuori del controllo di WYBOT. I difetti non di fabbricazione, come 
le erbe che possono crescere attraverso il telo di fondo e/o il liner della piscina, 
sono esempi per i quali WYBOT non può essere ritenuta responsabile.

IN NESSUN CASO WYBOT, I SUOI AGENTI AUTORIZZATI, LE ENTITÀ CORRELATE O 
I DIPENDENTI SARANNO RESPONSABILI NEI CONFRONTI DELL'ACQUIRENTE O DI 
QUALSIASI ALTRA PARTE PER DANNI DIRETTI O CONSEQUENZIALI. Alcuni stati o 
paesi, o altre giurisdizioni, non consentono l'esclusione o la limitazione di danni 
incidentali o consequenziali, pertanto la limitazione o l'esclusione di cui sopra 
potrebbe non essere Applicabile.

La presente Garanzia Limitata non è estesa ai prodotti in stock, ai prodotti di 
seconda mano o ai prodotti rivenduti (ad esempio, vendite in garage, aste online 
o rivenditori online non acquistati direttamente da WYBOT). Qualsiasi problema 
relativo agli articoli acquistati da questi tipi di rivenditori/venditori dovrà essere 
affrontato attraverso questi negozi.

LIMITED WARRANTY
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